@ I IEASSUS IN SCIENCIAM

JKEHHsI KOMIT F0Tepa OJJHOYaCHUM HaTuckaHHsAM kiaim Ctrl-Alt-Del.
AJie 3pemTor KOMIT IOTEPHUN CIICHT 3MIHIOETHCS TaK CaMo IIBUKO, SIK
1 OHOBJIFOETHCS TEXHIKa, NOCTIJKEHHS BKa3yrOTh, 10  IIBUIKICTh
3MiHHU JIEKCHYHOTO CKJIaJy KOMIT IOTEPHOTO CJICHTY € OLIbILIOI0 HiXK B
iHIIMX Tpogecisx Ta IPYNOBHX XKAPTOHaX. 3a pe3ysbTaraMH OIUTY-
BaHHA, Oym3pko 10% ciiB, BimoMux KopucTyBadaM 3i crtaxem 8—10
POKIB, HEBIIOMI THM, XTO Mpamoe 3 Komm orepoM 1-3 poku” [3,
c. 34]. Tak, Oe3cimiTHO 3HUKIN TaKi CIIOBa: eKcmiwka, 08yuika (08iti-
Ka), mpvowka (mpitika), uemsipka, neHv (NeHbok, NEHbOK COMKA) —
BCe IIe 3acTapiai BUAW KOMIT'IoTepiB. Lli cioBa € Bke icTOpU3MaMu
(TI03HAaYyBaHOTO MOHATTS HE iICHYE).
baratro cmiB 3 KOMII'FOTEpHOTO J>KaproHy NepeXoisTh [0
odiuilfHOi TepMiHOJIOTiTl, HA HUX MOKHA HATPANUTH B COJIIAHUX Hay-
KOBUX BHJIAHHSIX Ta B MIPECi.
OTxe, Tak caMo0, SK 1 CyYacHi KOMII'FOTEPHI TEXHOJIOTII,
KOMIT IOTEpHUI CJICHT € HEeBiJ’€MHOK YaCTHHOK ChOTOJICHHS,a BiJITaK
noTpeOye MoJaNbIINX JeTATBHHUX i BCEOIYHNX HAYKOBUX PO3BIIOK.
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Izop Iciuenko
THE CYRIL-METHODIUS PARADIGMS
OF SELF-IDENTIFICATION OF UKRAINIAN CULTURE
The metaphor “on the ember of two worlds” indicates the place
of Ukraine not only on the border between Greek East and Latin West,
but also on the place for the country on the border of Europe and Asia;
on the borderline between democracy and totalitarianism. Without
taking this factor to consideration, it is hardly possible to understand
the strange collisions within the political life in post-Soviet Ukraine.
According to the hypothetical influence of Cyril and Methodius,
as historical personalities for the creation of Rus’ Church to the actual
display of their presence in our church life, in our church culture, we
should perceive the following areas:
o the first one is the Cult of Cyril and Methodius, which from
the very beginning has become a fundamental element of Rus’ hagiog-
raphy and popular devotion;
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e the second one is the use of the Cyrillic alphabet and the
church-Slavonic language;

o the third one is the function of memorials, translated by Cyril
and Methodius or an immediate circle of their disciples;

e the fourths one acquires ideological interpretation depending
on the type of culture and societal demands.

The Church-Slavonic language and Cyril’s alphabet become
very important signs of the presence of Ukrainians in the cultural are-
na. The Lviv circle of Romantics that was called contemporary “The
Rus’ Trinity” took an active role in polemics concerning the perspec-
tive of crossing of the Ukrainian language into Latin Graphics. The
leader of “The Rus’ Trinity” Markiyan Shashkevych wrote an article
“Azbuka and Abecadlo” (1836), actively contradicting the purpose of
accepying the latin writing based on the example of the Western Slav-
ic language (Varfolomey Kopitar, Pavlo Joseph Shafaryk, Ihnatiy
Berlych, etc.), paying attention to the superiority of the Cyrillic lan-
guage over the Latin alphabet.

In the middle of 1840 in the capital of Ukraine the city of Kyiv
appeared the first societal-political ordanisation, which took for itself
the heavenly patrons of the Saints Cyril and Methodius — the Brother-
hood of Cyril and Methodius. The chief ideologist of the Cyril and
Methodius Brotherhood Mykola Kostomarov proclaimed the main
program of the organization, that inspired by the known literary work
of Adam Mitskewych — “The Book of Existence of the Ukrainian Na-
tion”. The legacy of Cyril and Methodius Brotherhood became the
issue of the messianic interpretation of the Ukrainian perspective in
reintegration of “Slavic Civilization”. The saints Cyril and Methodius,
according to M. Kostomarov, fulfilled the translation of the Holy
Scripture by the inspiration of the Holy Spirit, safeguarding Slavs
superiority over the Western European nations: the Slavs began to
understand Divine Liturgy, inaccessible to Germans and Roman na-
tions: “And the Slavs accepted the Christian faith very fast that no
nation received in this way”.

It is by the exclusive nature appropriated by the Slavs of the
Christian truth that the severity of Providence is being explained: “Be-
cause the Lord Himself said: who was given more, more will be
asked”. The consequences of painful challenges, from among will be
the loss of freedom, will be in the future unification into a Federal
republic that acquires the ideology of M. Kostomarov the Trinian na-
ture. The key role in this alliance was played by the Ukraine, as the
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one bestowed with the most experience of foreign oppression: “Then
all the nation will say, showing by hand at the city, where on the map
will be painted Ukraine: “It is the stone that will not be taken, this will
be the foundation”.

Paradoxically, the Romantic messianism of the Ukrainian
thinkers of the 19™ century returns to legacy of Saint Cyril and Meth-
odius in order to reveal its own prestigious place in the future of
Europe, that would be suitable to its character and that would safe-
guard the harmony of life with the other nations. The Greek mission-
aries that led their mission on the blessing of Roman Pontificate in his
model became the creators and defenders of the Slavic identity. The
new nationalism of Ukraine becomes a forceful fighter “on the border
of two worlds” — between East and West.

Bixmopia Kaniseun

MIJITOTOBKA BUMTEJIB AHIJIIMCHKOI MOBH

B KAHAJI

B Kanani € Tpu OCHOBHI mporpamu MiArOTOBKH BuHTemiB. Ox-
Hieto 3 HuX € mporpama TESL Diploma. Lle inTencuBHa mporpama
TPEHYBaHHS BYMTENIB JUIS JIFOJCH, IO PO3MOBJISIOTH AHIIIHCHKOIO
MOBOI0, fKi 3aIlikaBneHi y Buknaganai ESL B Kanaai un 3akopmnoHOM.
Hapuansauii Toran nporpamu Bu3HaHuUK opranizamiero TESL Canada,
1 OUTUIOM € 00OB’S3KOBOIO YMOBOKO I BUKIamaHHsd B Kamami ta
iHmmx KpaiHax. [lei BuKmaganbKuii cepTugikaT TaKoX € YMOBOIO s
BCiX HamioHanbHHX acoliamnii B Kanani, sxmrouaroun CAPLS 1 CLC.
IIporpama cTBOpeHa Il TOTO, MO0 IMBHAKO 1 €(PEKTUBHO HABYUTH
MalOyTHIX BUMUTENIB HAaBUYKAM, HEOOXITHUM JJIs MiITOTOBKHU Ta MPO-
BEJICHHS 3aHATH 3 AHTJIHCHKOI MOBU Ha OY/Ib-SIKOMY PiBHI Ta IIiJ
BIUTHBOM Pi3HHX YMOB.

IcToTHOMO YacTHHOO aHOI MporpaMu € BuknafganHsa ESL 3aHATh
1HO3eMHUM CTyAeHTaM. Lls mpakTHYHa YacTHHA PO3MOYUHAETHCS MICIIs
TMIEPIIIOTO TIDKHS HAaBYAHHS, IO JTA€ MOXITUBICTD MPHBECTH B MPAKTUKY
TI HaBUYKH, SKi CTYAECHTH BHBYHMB y Kiaci. TpuBamicTe mporpamu: 6
TwkHIB. Bapricte: 6 TwxkHiB — 1575 CAD. Jlpyrorwo mporpamor €
TESOL. s mporpama Oyma CTBOpEeHa 3 aHAJIOTIYHHUM HaBYAJIHHUM
riaHoM sk 1 mporpama TESL. Onnak, 1 mporpama BKiodae B cebe
Yyac, MPHUCBSIYCHE BUBYCHHIO JESKUX OCHOB AaHIJIIHACHKOI MOBH,
HEOOXiTHUX IS YCIINTHOTO BUKJIIa1a4a I[i€i MOBH.
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